The Fires That Move Through You

How far gone am I from the wound?

There is blood chilling in my limbs –

these legs were the bribe and I gave

my crutch, Adam’s sickly rib.

These nights terrify me,

the ruined homesteads of dread

with doors swinging open like cradles.

It is the heartland that was charred.

It is one tongue out of the land

that was silenced. I will get back there,

for I have grown fond of remembering

all the moments between wars.

I am so slow, there is no patience

in the day, the sun wrapping up her coats

and turning in her black grave.

In the dark nothing is without a ghost

that haunts the steps left behind.

The red-head disappears like a priest

into the church. I am breathing like

the sea – many breaths, my hair rattles,

my legs drag me over the bridges.

I shall gag the dead, for I have

become old trying to forget.

How far am I from the scar?

It is one look of death that seduces war

and all that misfortune has reaped,

while life, who trembles on the shelf,

buries the threat that tried to bury her.

The soft, strange rumours of light

invite my lips like still waters.

My heart is weary from the passage,

but my legs have grown strong.

I am stepping out of Mars

and I am bringing water,

red as my cold, old face.
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Feuer, die durch dich fließen                                                                                        Wie weit habe ich mich entfernt von der Wunde?                                                  Das Blut hängt rum in meinen Gliedern -                                                                    diese Beine waren die Bestechung und ich gab dafür                                    meinen seelischen Halt, Adams schwache Rippe.                                                    Diese Nächte ängstigen mich,                                                                                       wie zerstörte Heimstätten von Schreckgestalten                                                     mit Türen, die offenschwingen wie Wiegen.                                                              Es ist die Herzenslandschaft, die verbrannt wurde.                                                   Es ist die Zunge aus dem Land, die                                                                                     mundtot gemacht wurde. Ich will wieder zurück dahin,                                                   weil ich die Erinnerung lieb gewonnen habe                                                               an all die Momente zwischen den Kriegen.                                                              Ich bin so langsam, es gibt keine Geduld                                                                 tagsüber, die Sonne hüllt sich in ihre Kleider                                                           und dreht sich in ihrem schwarzen Grab.                                                                    Im Dunklen ist immer ein Geist dabei,                                                                        der herumspukt, Schritte hinter dir.                                                                          Der Rotschopf verschwindet wie ein Priester                                                            in der Kirche. Ich atme wie die See -                                                                       viele Atemzüge, mein Haar weht durcheinander,                                                    meine Beine tragen mich über die Brücken.                                                                Ich sollte die Toten mundtot machen, weil er mich                                                 alt machte, der Versuch zu vergessen.                                                                       Wie weit bin ich entfernt, eine seelische Narbe zu bekommen?                           Es ist nur ein Blick des Todes, der Krieg säht, und all das Missgeschick wird geerntet, während das Leben, wer zittert auf dem Regal, die Bedrohung begräbt, die versuchte, sie ins Grab zu bringen.                                                      Die weichen, merkwürdigen Gerüchte des Lichts                                                laden meine Lippen ein wie stilles Wasser.                                                             Mein Herz ist noch erschöpft von der Reise,                                                             aber meine Beine sind kräftig geworden.                                                                  Ich trete aus Mars (dem Krieg) heraus                                                                      und ich bringe Wasser,                                                                                                  rot wie mein kaltes, altes Gesicht. 
